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INVITATION A SOUMISSIONNER (RFP) 
Recrutement d’une organisation pour la prestation du Suivi et Rapportage « Third Party Monitoring » sur les projets mis en œuvre par les partenaires du Fonds de Cohérence pour la Stabilisation (FCS) dans les Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi, au Sud Kivu 
	NOM & ADRESSE DE L’ENTREPRISE
	DATE: 12 /05/2022


	
	REFERENCE: 004/RFP/SSU/2022



Chère Madame/Cher Monsieur,

Nous vous demandons de bien vouloir nous adresser votre soumission au titre du recrutement d’une organisation pour la prestation du Suivi et Rapportage « Third Party Monitoring » sur les projets mis en œuvre par les partenaires du Fonds de Cohérence pour la Stabilisation (FCS) dans les Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi, au Sud Kivu. Les Termes de Référence (TDRs) ci-joint (Annexe 3).
Veuillez utiliser le formulaire figurant dans l’annexe 2 jointe aux présentes pour les besoins de la préparation de votre soumission
Lors de la soumission de vos propositions technique et financière, et/ou vos demandes d’éclaircissements ; veuillez mentionner la référence du dossier : «004/RFP/SSU/2022 - Recrutement d’une organisation pour la prestation du Suivi et Rapportage « Third Party Monitoring » sur les projets mis en œuvre par les partenaires du Fonds de Cohérence pour la Stabilisation (FCS) dans les Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi, au Sud Kivu. Veuillez noter qu´il est obligatoire d´indiquer cette référence dans l´objet du message. Les propositions transmises sans indiquer la référence correcte du dossier pourraient ne pas être prises en compte. 
Les soumissions peuvent être déposées jusqu’à jeudi 02 juin 2022 à 23h00, heure locale de Kinshasa, à l’adresse suivante :

        Par e-mail :        soumissions.cd@undp.org 

Votre soumission doit être rédigée en Français et assortie d’une durée de validité minimum de 120 (cent-vingt) jours. 

Dans le cadre de la préparation de votre soumission, il vous appartiendra de vous assurer qu’elle parviendra à l’adresse indiquée ci-dessus au plus tard à la date-limite. Les soumissions qui seront reçues par le PNUD postérieurement à la date-limite indiquée ci-dessus, pour quelque raison que ce soit, ne seront pas prises en compte. Si vous transmettez votre soumission par courrier électronique, veuillez-vous assurer qu’elle est signée, en format .pdf et exempte de virus ou fichiers corrompus.
Les services proposés seront examinés et évalués en fonction de l’exhaustivité et de la conformité de la soumission et du respect des exigences indiquées dans la RFP et dans l’ensemble des autres annexes fournissant des détails sur les exigences du PNUD. 

La soumission qui répondra à l’ensemble des exigences, satisfera l’ensemble des critères d’évaluation et possèdera le meilleur rapport qualité/prix sera sélectionnée aux fins d’attribution du contrat. Toute offre qui ne répondra pas aux exigences sera rejetée.
Toute différence entre le prix unitaire et le prix total sera recalculée par le PNUD. Le prix unitaire prévaudra et le prix total sera corrigé. Si le prestataire de services n’accepte pas le prix final basé sur le nouveau calcul et les corrections d’erreurs effectués par le PNUD, sa soumission sera rejetée.
Aucune modification du prix résultant de la hausse des coûts, de l’inflation, de la fluctuation des taux de change ou de tout autre facteur de marché ne sera acceptée par le PNUD après réception de la soumission. Lors de l’attribution du contrat ou du bon de commande, le PNUD se réserve le droit de modifier (à la hausse ou à la baisse) la quantité des services et/ou des biens, dans la limite de vingt-cinq pour cent (25 %) du montant total de l’offre, sans modification du prix unitaire ou des autres conditions.

Tout contrat ou bon de commande qui sera délivré au titre de la présente RFP sera soumis aux conditions générales jointes aux présentes. Le simple dépôt d’une soumission emporte acceptation sans réserve par le prestataire de services des conditions générales du PNUD figurant à l’annexe 4 des présentes.

Veuillez noter que le PNUD n’est pas tenu d’accepter une quelconque soumission ou d’attribuer un contrat/bon de commande et n’est pas responsable des coûts liés à la préparation et au dépôt d’une soumission par le prestataire de services, quels que soient le résultat ou les modalités du processus de sélection.


La procédure de contestation que le PNUD met à la disposition des fournisseurs a pour but de permettre aux personnes ou entreprises non retenues pour l’attribution d’un bon de commande ou d’un contrat de faire appel dans le cadre d’une procédure de mise en concurrence. Si vous estimez que vous n’avez pas été traité de manière équitable, vous pouvez obtenir des informations détaillées sur les procédures de contestation ouvertes aux fournisseurs à l’adresse suivante :
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/protestandsanctions/.

Le PNUD encourage chaque prestataire de services potentiel à éviter et à prévenir les conflits d’intérêts en indiquant au PNUD si vous-même, l’une de vos sociétés affiliées ou un membre de votre personnel a participé à la préparation des exigences, du projet, des spécifications, des estimations des coûts et des autres informations utilisées dans la présente RFP.

Le PNUD applique une politique de tolérance zéro vis-à-vis des fraudes et autres pratiques interdites et s’est engagé à prévenir, identifier et sanctionner l’ensemble de ces actes et pratiques préjudiciables au PNUD, ainsi qu’aux tiers participant aux activités du PNUD. Le PNUD attend de ses fournisseurs qu’ils respectent le code de conduite à l’intention des fournisseurs de l’Organisation des Nations Unies qui peut être consulté par l’intermédiaire du lien suivant : http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf 

Nous vous remercions et attendons avec intérêt votre soumission.

Cordialement,
Procurement Team
Annexe 1

Description des exigences 

	Contexte
	Voir TDRs (Termes de Référence), Annexe 3


	Brève description des services requis
	Recrutement d’un cabinet pour la prestation du Suivi et Rapportage « Third Party Monitoring » sur les projets mis en œuvre par les partenaires du Fonds de Cohérence pour la Stabilisation (FCS) dans les Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi, au Sud Kivu. 

	Liste et description des prestations attendues
	Les prestations attendues sont énumérées dans les Termes de Référence en Annexe 3.   



	Personne devant superviser le travail/les prestations du prestataire de services
	Point focal désigné par le Projet

	Fréquence des rapports
	A la fin de chaque livrable. Voir TDRs (Termes de Référence), Annexe 3



	Lieu des prestations
	La mission se déroulera dans les Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi (Sud kivu).

	Durée prévue des prestations
	La durée maximale de la mission est de 45 jours ouvrable étalée sur 12 mois

	Date de commencement prévue
	À partir de la date de signature du contrat 

	Date-limite d’achèvement
	2023

	Equipements à fournir par le PNUD (doivent être exclus du prix offert)
	La firme retenue prendra en charge ses propres frais liés à la réalisation de la mission (frais de déplacement, hébergement et restauration, édition et duplication des livrables, coût des travaux d’enquête et éventuelles études spécifiques nécessaires à la prestation, les réunions de l’équipe scientifique, etc.).

	Calendrier d’exécution indiquant la composition et la chronologie des activités/sous-activités
	Requis

Un calendrier précis des déplacements pourra être élaboré par la firme en collaboration avec l’équipe du projet.

	Noms et curriculum vitae des personnes qui participeront à la fourniture des services
	Requis



	Devise de la soumission
	Dollar des Etats-Unis

	Taxe sur la valeur ajoutée applicable au prix offert

	Doit exclure la TVA et autres impôts indirects applicables

	Durée de validité des soumissions (à compter du dernier jour de dépôt des soumissions)
	120 jours

Dans certaines circonstances exceptionnelles, le PNUD pourra demander au soumissionnaire de proroger la durée de validité de sa soumission au-delà de qui aura été initialement indiqué dans la présente RFP. La soumission devra alors confirmer par écrit la prorogation, sans aucune modification de la soumission.

	Soumissions partielles
	Interdites



	Conditions de paiement 

Livrables

Echéance
Tranche de paiement en %

Condition de versement du paiement

Livrable 1 : Un rapport analytique (suivi des produits et des progrès du projet sur terrain, analyse des goulots d’étranglements, feedback des prestataires sur les services, goulots d’étranglements et enquête de satisfaction es bénéficiaires et autres parties prenantes) portant sur la mise en œuvre des interventions dans tous les sites visités, par zone géographique, par partenaire et par domaine programmatique.  Ce rapport devra également signaler les constats, les conclusions, les leçons et recommandations les plus pertinentes, et contiendra une cartographie des sites visités ainsi que les photos illustratives 
Chaque 4 mois
 50%

%
Sous trente (30) jours ouvrables à compter de la date à laquelle les conditions suivantes seront respectées :

a) L’acceptation écrite par le PNUD de la qualité des prestations (et non pas leur simple réception) ; et

b) La réception de la facture du prestataire de services.

Livrable 2 : Un rapport des études longitudinales qualitatives menées auprès de 8 bénéficiaires des projets, (durée chaque 4 mois) 
Chaque 4 mois
Livrable 3 : Un rapport d’analyse de contexte sur base des entretiens et/ou focus groups auprès des membres des structures communautaires accompagnées par les projets dans les zones, (chaque 4 mois) 
Chaque 4 mois
50 %

%
Livrable 4 : Les bases de données de toutes les informations collectées sur le terrain, que ce soit par le biais de la collecte de données mobiles ou sur des formulaires papier. Ceci inclura une liste de sites visités avec les coordonnées GPS et une banque de photos géoréférencées et des vidéos, mises à jour après chaque mission de monitorage ; les informations d’arrière-plan (contextuelle) devraient être fournies pour chaque photo/ vidéo par les moniteurs de terrain ; et une liste de contacts téléphoniques des informateurs clés et des ménages rencontrés lors des visites,

Tous autres outils développés ou adaptés au cours de la mission, y compris les outils de collecte de données mobiles. 
Chaque 4 mois
TOTAL 

100%



	Personne(s) devant examiner/inspecter/approuver les prestations/les services achevés et autoriser le versement du paiement
	Management du Projet



	Type de contrat devant être signé
	Contrat de services 

	Critère d’attribution du contrat
	· Score combiné le plus élevé (l’offre technique comptant pour 70 % et le prix pour 30 %) 
· Acceptation sans réserve des conditions générales du contrat du PNUD (CGC). Il s’agit d’un critère obligatoire qui ne peut pas être supprimé, quelle que soit la nature des services demandés. La non-acceptation des CGC peut constituer un motif de rejet de la soumission.

	Critères d’évaluation de la soumission 

· Soumission technique (70 %)

Section 1. Qualification, capacités et expérience du soumissionnaire

Points à obtenir

1.1

Démontrer une expérience d’au moins 7 ans dans la réalisation de consultations similaires liées au suivi et évaluation des programmes d’appui à la stabilisation; déduire 1 point pour chaque année en moins.
5

1.2

Expérience de travail d’au moins 3 ans dans les hauts plateaux d’Uvira, de Mwenga et/ou de Fizi dans une organisation internationale travaillant avec les structures communautaires; déduire 1 points pour chaque année en moins.
10
1.3

Preuve d’expériences pratiques de réalisation antérieure des études similaires de préférence en RDC et/ou dans la région de l’Afrique subsaharienne :  

- 3 marchés similaires ou plus : 10 points
- 2 marchés similaires : 7 points
- 1 marché similaire : 5 points
10

1.4

Capacités organisationnelles générales qui sont susceptibles d’influer sur la mise en œuvre : structure de gestion-( 1point), stabilité financière et capacités de financement des projets -( 1point), contrôles de la gestion des projets-( 1point), mesure dans laquelle les travaux seraient sous-traités-( 1point), procédures d’assurance qualité et mesures d’atténuation des risques -( 1point).
5

Total section 1

30

Section 2. Méthodologie, approche et plan de mise en œuvre proposés

Points à obtenir

2.1

Compréhension de l’exigence : Les aspects importants de la tâche ont-ils été traités de manière suffisamment détaillée ? La proposition montre-elle une bonne compréhension de l’objet de l’étude ?
5

2.2

Description de l’approche et de la méthodologie du soumissionnaire pour respecter ou dépasser les exigences des termes de référence

7
2.3

Un cadre méthodologique cohérent et une structure précise des résultats attendus 
7

2.4

Évaluation du plan de mise en œuvre proposé, notamment de la répartition correcte des activités et de leur caractère logique et réaliste pour garantir une bonne exécution de l’étude.
10

2.5

Démonstration des capacités de planifier, intégrer et mettre en œuvre efficacement des mesures de durabilité lors de l’exécution du contrat lié à l’étude. 
3

2.6

Un cadre de suivi et de feedback avec les commanditaires de la mission
3

2.7

Une présentation claire, et la succession logique et réaliste des activités ainsi que leur planification pour une bonne exécution de la mission

5
Total section 2

40

Section 3. Structure de gestion et personnel essentiel

Points à obtenir

3.1

Composition et structure de l’équipe proposée. Les rôles du personnel de gestion et l’équipe du personnel essentiel proposés sont-ils adaptés à la prestation des services nécessaires ?
5
3.1.a

La dimension Genre a-t-elle été prise en compte dans la composition de l’équipe du personnel essentiel proposés ?
3
3.1.b

Les rôles du personnel de gestion et l’équipe du personnel essentiel proposés sont-ils adaptés à la prestation des services nécessaires ?
2
3.2

Qualifications du personnel essentiel proposé

3.2 a

3 spécialistes MEAL techniciens compétents
25
Au minimum un diplôme BAC+5 Sciences sociales, économie, la statistique, Droit / ou équivalent justifiant d’une expérience confirmée d’au moins 9 ans
5
Expérience avérée dans la contre-vérification des données rapportées.  
5
Expérience spécifique dans la réalisation des missions similaires d´au moins 8 ans (8 ans ou plus : 10 points ; 7-5 ans : 5 points ; 4-3 ans : 3 points ; 2-1 ans : 1 pont)
10
Connaissance avancée des logiciels et outils de collecte et analyse des données ( ComCare et/ou Power-Bi),
5
Total section 3
30

La note technique totale obtenue sera pondérée à 70%

Pour être techniquement qualifiée, la proposition technique doit obtenir au moins 70% de la note technique totale.

· Soumission financière (30 %)

A calculer en comparant le prix de la soumission par rapport au prix le plus bas des soumissions reçues par le PNUD sur la base de la formule :
· Note financière A = [(Offre financière la moins disante) /Offre financière de A] x 30

	7Le PNUD attribuera le contrat à :
	Un seul et unique prestataire de services

	Annexes de la présente RFP

	Formulaire de présentation de la soumission (annexe 2)

TOR détaillés (Annexe 3)

Conditions générales / Conditions particulières (annexe 4)


	Personnes à contacter pour les demandes de renseignements

(Demandes de renseignements écrites uniquement)

	Soumission.info@undp.org 
Les réponses tardives du PNUD ne pourront pas servir de prétexte à la prorogation de la date-limite de dépôt des soumissions, sauf si le PNUD estime qu’une telle prorogation est nécessaire et communique une nouvelle date-limite aux soumissionnaires.

	Autres informations 
	Modalité de présentation des offres

· Par e-mail : 

Les fichiers électroniques faisant partie de l’offre doivent respecter le format d´archive PDF et être libres de virus. 
Les fichiers de l’offre technique et de l’offre financière DOIVENT ETRE COMPLÈTEMENT SÉPARÉS. Indiquer clairement la référence de l’appel à soumissionner 004/RFP/SSU/2022.  L’offre financière doit être cryptée/protégée par un mot de passe et libellée clairement. Les fichiers doivent être envoyés à l´adresse soumissions.cd@undp.org . 

Le mot de passe à utiliser pour ouvrir l’offre financière doit être fourni seulement sur demande du PNUD. Le PNUD demandera un mot de passe uniquement de la part des soumissionnaires dont l’offre technique est considérée comme étant techniquement conforme. En cas de non-fourniture du mot de passe correcte, l’offre peut être rejetée.


Annexe 2

FORMULAIRE DE PRESENTATION DE LA SOUMISSION DU PRESTATAIRE DE SERVICES

(Le présent formulaire doit être soumis uniquement sur le papier à en-tête officiel du prestataire de services
)

[insérez le lieu et la date]

A :
[insérez le nom et l’adresse du coordonnateur du PNUD]

Chère Madame/Cher Monsieur,
Le prestataire de services soussigné accepte par les présentes de fournir les prestations suivantes au PNUD conformément aux exigences définies dans la RFP en date du [précisez la date] et dans l’ensemble de ses annexes, ainsi qu’aux dispositions des conditions contractuelles générales du PNUD.
A. Qualifications du prestataire de services
Le prestataire de services doit décrire et expliquer les raisons pour lesquelles il est le mieux à même de répondre aux exigences du PNUD en indiquant ce qui suit et il doit soumettre les documents demandés ci-dessous :

a) Profile – décrivant la nature de l’activité, le domaine d’expertise, les licences, certifications, accréditations ;
b) Statuts notariés de l’organisation, documents attestant de la personnalité juridique en RD Congo ou dans le pays d´origine, si le soumissionnaire n´est pas basé en RDC,   

c) Etats financiers vérifiés les plus récents – état des résultats et bilans pour témoigner de sa stabilité financière, de sa liquidité, de sa solvabilité et de sa réputation sur le marché, etc. ;

d) Antécédents – liste des clients ayant bénéficié de prestations similaires à celles que demande le PNUD, contenant une description de l’objet du contrat, de la durée du contrat, de la valeur du contrat et des références à contacter ;

e) Certificats et accréditations disponibles – y compris les certificats de qualité, les enregistrements de brevets, les certificats de viabilité environnementale, etc. 

f) Un Budget proposé pour la réalisation du projet et un plan de décaissement

g)  Déclaration écrite de non-inscription sur la liste 1267/1989 du Conseil de sécurité de l’ONU, sur la liste de la division des achats de l’ONU ou sur toute autre liste d’exclusion de l’ONU.

h) Toutes autres annexes pouvant soutenir l’expertise de l’organisation

B. Méthodologie proposée pour la fourniture des services
	Le prestataire de services doit décrire la manière dont il entend répondre aux exigences du PNUD en fournissant un plan de travail, une description détaillée des modalités d’exécution essentielles, des conditions d’information et des mécanismes d’assurance de la qualité qui seront mis en œuvre et en démontrant que la méthodologie proposée sera adaptée aux conditions locales et au contexte des prestations.


C. Qualifications du personnel clé
Le prestataire de services doit fournir:
a) Les noms et qualifications des membres du personnel clé qui fourniront les services

b) Les CV témoignant des qualifications des intéressés doivent être fournis (avec au moins 3 références). Si possible, les attestations de bonne fin d’exécution des missions similaires obtenues doivent être inclues.

c) La confirmation écrite par chaque membre du personnel qu’il sera disponible pendant toute la durée du contrat.

D. Ventilation des coûts par prestation*

	Livrables
	Pourcentage du prix total
	Tranche de paiement en %

	Livrable 1 : Un rapport analytique (suivi des produits et des progrès du projet sur terrain, analyse des goulots d’étranglements, feedback des prestataires sur les services, goulots d’étranglements et enquête de satisfaction es bénéficiaires et autres parties prenantes) portant sur la mise en œuvre des interventions dans tous les sites visités, par zone géographique, par partenaire et par domaine programmatique.  Ce rapport devra également signaler les constats, les conclusions, les leçons et recommandations les plus pertinentes, et contiendra une cartographie des sites visités ainsi que les photos illustratives 
	50%
 
	

	Livrable 2 : Un rapport des études longitudinales qualitatives menées auprès de 8 bénéficiaires des projets, (durée chaque 4 mois) 

	
	

	Livrable 3 : Un rapport d’analyse de contexte sur base des entretiens et/ou focus groups auprès des membres des structures communautaires accompagnées par les projets dans les zones, (chaque 4 mois) 

	50%

	

	Livrable 4 : Les bases de données de toutes les informations collectées sur le terrain, que ce soit par le biais de la collecte de données mobiles ou sur des formulaires papier. Ceci inclura une liste de sites visités avec les coordonnées GPS et une banque de photos géoréférencées et des vidéos, mises à jour après chaque mission de monitorage ; les informations d’arrière-plan (contextuelle) devraient être fournies pour chaque photo/ vidéo par les moniteurs de terrain ; et une liste de contacts téléphoniques des informateurs clés et des ménages rencontrés lors des visites,

Tous autres outils développés ou adaptés au cours de la mission, y compris les outils de collecte de données mobiles. 
	
	

	TOTAL 
	100 %
	


*Ceci servira de fondement aux tranches de paiement
E. Ventilation des coûts par élément de coût [Il ne s’agit que d’un exemple]

	Description de l’activité
	Temps de travail estimé (jours ouvrables prévus)
	Rémunération par unité de temps
	Durée totale de l’engagement
	Nombre d’employés
	Tarif total

	Spécialiste MEAL 1
	
	
	
	
	

	Specialist MEAL 2
	
	
	
	
	

	Spécialiste MEAL 3
	
	
	
	
	

	II. Frais 
	
	
	
	
	

	Frais de déplacement
	
	
	
	
	

	Indemnité journalière
	
	
	
	
	

	Communications
	
	
	
	
	

	III. Autres coûts connexes
	
	
	
	
	


[Nom et signature de la personne habilitée par le prestataire de services]

[Fonctions]

[Date]
ANNEXE 3
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Intitulé du Poste : Appel d’offres relatifs au recrutement d’une organisation pour la prestation du Suivi et Rapportage « Third Party Monitoring » sur les projets mis en œuvre par les partenaires du Fonds de Cohérence pour la Stabilisation (FCS) dans les Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi, au Sud Kivu 

Type de Contrat : Contrat de prestations de services
Lieu d’affectation : les Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi (Sud kivu)

Durée de la Mission : 45 jours ouvrables etalés sur une  année


Début de la mission : ASAP
……………………………………………………………………………………………………………

01. Contexte et Justification

En République Démocratique du Congo (RDC), le Fonds de cohérence pour la stabilisation (FCS) appuie des partenaires de mise en œuvre de projets de stabilisation en vue de soutenir la mise en œuvre du Plan de stabilisation et de reconstruction (STAREC, actuel PDDRCS) de la RDC. Il vise ainsi à fournir des dividendes tangibles de paix et à renforcer l’engagement politique en appui au processus de stabilisation. Celle-ci est sous-entendue comme « un processus intégré, holistique, mais aussi ciblé permettant à l’État et à la société de construire une responsabilité mutuelle et une capacité à résoudre et freiner les moteurs directs d’un conflit, créant ainsi les conditions d’une meilleure gouvernance et d’un développement sur le long terme ».

Dans la province du Sud Kivu,  entre autres zone prioritaire, il y a Uvira incluant les Hauts plateaux d’Uvira et le de Fizi sont les zones où deux projets sont exécutés depuis Janvier 2021 et pouvant s’étendre sur 3 ans. Ces projets touchent trois thématiques: (1) la gouvernance locale inclusive et participative, (2) gestion des foncier lié à la transhumance et (3) sécurité.

Etant donné que certaines activités sont réalisées dans des zones de Hauts Plateaux et moyens d’Uvira, de Mwenga et de Fizi  qui restent caractérisées par une sécurité volatile et un accès physiques limité, le FCS est à la recherche d’une organisation /cabinet de consultance spécialisée dans le suivi-évaluation en général et dans le suivi-rapportage « Third Party Monitoring : 3PM » en particulier.

02. Objectif général

L’objectif du 3PM est d’assurer le suivi du progrès des interventions d’ISSSS dans le cadre des projets de stabilisation financés dans les hauts plateaux et moyens d’Uvira, de Mwenga et de Fizi. 

03. Objectifs spécifiques 

a) Suivre les projets en cours

· Réaliser 2 visites programmatiques sur terrain par groupement cible (Bijombo, Makobola, Basimukinje 1, Balala Sud, Basimunkinhe, Basimukumu Sud, Basikalangwa, Basikasilo et Basimunyaka Sud) par semestre auprès des bénéficiaires et/ou activités réalisées durant la période par les partenaires de mise en œuvre pendant environ une semaine (soit 10 jours par semestre sur terrain). Durant ces visites :

· Mener une vérification de l’effectivité de la mise en œuvre des programmes conformément aux engagements convenus entre le FCS et ses partenaires de mise en œuvre (plans de travail, cadres logiques des documents de programme); 

· Assurer la vérification des résultats et produits rapportés par les partenaires dans les rapports de progrès périodiques ; 

· Mettre des évidences (données, analyse, rapports, photos, GPS et autre) à la disposition d’ISSSS pour aider à la prise de décision,

· Vérifier que les intrants atteignent les bénéficiaires finaux selon les modalités conclues dans les accords de partenariats entre le FCS et ses partenaires de mise en œuvre. 

· Proposer un suivi régulier sur une période 12 mois à partir de la date de signature du contrat des objectifs ci-dessus, et de manière interactive et en temps réel.

b) Mener des études qualitatives

· Organiser 3 Focus groups (FGDs) avec les bénéficiaires des activités et des entretiens approfondis avec des personnalités politico-administratives et autres personnes ressources pour avoir leurs opinions et perceptions sur la manière dont les activités sont mises en œuvre et impact sur le contexte du milieu

· Identifier les goulots d’étranglement dans la mise en œuvre des interventions afin de proposer des pistes de solutions ; 

· Organiser des entretiens individuels semi-structurés tous les 6 mois avec les bénéficiers du projet. 

04. Résultats et activités de la recherche 

a. Un rapport analytique mensuel (suivi des produits et des progrès du projet sur terrain, analyse des goulots d’étranglements, feedback des prestataires sur les services, goulots d’étranglements et enquête de satisfaction es bénéficiaires et autres parties prenantes) portant sur la mise en œuvre des interventions dans tous les sites visités, par zone géographique, par partenaire et par domaine programmatique.  Ce rapport devra également signaler les constats, les conclusions, les leçons et recommandations les plus pertinentes, et contiendra une cartographie des sites visités ainsi que les photos illustratives
b. un rapport des études longitudinales qualitatives menées auprès de 8 bénéficiaires des projets,
c. un rapport d’analyse de contexte  sur base des entretiens et/ou focus groups auprès des membres des structures communautaires accompagnées par les projets dans les zones,
d.  Les bases de données de toutes les informations collectées sur le terrain, que ce soit par le biais de la collecte de données mobiles ou sur des formulaires papier. Ceci inclura une liste de sites visités avec les coordonnées GPS et une banque de photos géo-référencées et des vidéos, mises à jour après chaque mission de monitorage ; les informations d’arrière-plan (contextuelle) devraient être fournies pour chaque photo/ vidéo par les moniteurs de terrain ; et une liste de contacts téléphoniques des informateurs clés et des ménages rencontrés lors des visites,
e. Tous autres outils développés ou adaptés au cours de la mission, y compris les outils de collecte de données mobiles. 
05.  Méthodologie 

· L’organisation soumissionnaire est tenue de proposer une méthodologie détaillée et claire répondant aux objectifs spécifiques décrits plus haut. 
· Cette méthodologie s’articulera autour de trois axes majeurs, comme suit : 
· Collecte des données (10 jours par semestre) : compiler les informations quantitatives et qualitatives à l’aide des outils fournis par la cellule de Suivi et Evaluation de SSU ou conçus d’un commun accord. Ceci peut comprendre les éléments suivants, entre autres :
· Revue documentaire (rapport de progrès des partenaires, plan de travail mis à jour, etc.) 
· Observation directe sur site 
· Interviews des informateurs clés, dont par exemple les structures communautaires de paix et de résolution des conflits, les bénéficiaires, et responsables des entités locales sélectionnées 
· Enregistrement de coordonnées géographiques,
· Collecter les données par tablette en utilisant ComCare,
· Prise de photos et vidéos des activités,
·  Groupes de discussion ciblés (avec par exemple les bénéficiaires, les femmes, les agents de sécurité, les communautés affectées) 
· Analyse des données (5 jours par semestre) : présenter les données collectées de manières spécifiques, telles que convenues au préalable avec l’Unité de Suivi-Evaluation du FCS, et décrire leur signification de manière succincte. Ceci peut comprendre les éléments suivants, entre autres : 
· Préparation de tableaux, graphiques, et autres illustrations pour faire ressortir les performances, tendances, etc. 
· Remplissage de bases de données en ligne 
· Rédaction de résumés synthétiques décrivant la signification des données présentées, en format narratif, tabulaire, etc. 
· Rapportage des données (3 jours par semestre) : présenter les données et analyses dans des formats spécifiques, tels que convenus au préalable avec le FCS. Toutes les données collectées sont une propriété du FCS, elles ne peuvent aucunement faire objet de distribution ou de partage avec un tiers quelconque sans une autorisation écrite de la part de FCS. Au-delà du rapportage via la plateforme ComCare, d’autres rapports sont envisagés, entre autres : Rapports de missions, Alertes rapides et/ou des Communications confidentielles.
Consignes additionnelles : (1) Il est souhaitable que la collecte de données se fasse à l’aide d’équipements mobiles (tablettes – fourni par l’entité sélectionnée) en combinaison avec les formulaires en papier si nécessaire (2) Partager avec la cellule de Suivi-Evaluation tous les contacts de personnes rencontrées (informateurs clés) lors des missions.  (3) Démontrer le respect des principes de neutralité, d’éthique et de professionnalisme. (4) Se présenter en tant que membres du personnel de l’organisation tierce 3PM, non pas comme personnel du FCS ni de la MONUSCO-PNUD, (4) L’organisme sélectionné devra prévoir dans sa proposition des mesures pour atténuer les risques liés à (i) l’inaccessibilité dans les zones ciblées suite à  l’insécurité et/ou à l’isolement (impraticabilité ou inexistence des routes), (5) la qualité de la collaboration entre l’organisation et les partenaires de mise en œuvre du FCS  dont les programmes feront l’objet d’une stricte évaluation continue pour se rassurer qu’il n’y a pas de conflits d’intérêt.

07. Livrables  


a. Un rapport analytique (suivi des produits et des progrès du projet sur terrain, analyse des goulots d’étranglements, feedback des prestataires sur les services, goulots d’étranglements et enquête de satisfaction es bénéficiaires et autres parties prenantes) portant sur la mise en œuvre des interventions dans tous les sites visités, par zone géographique, par partenaire et par domaine programmatique.  Ce rapport devra également signaler les constats, les conclusions, les leçons et recommandations les plus pertinentes, et contiendra une cartographie des sites visités ainsi que les photos illustratives(durée  Chaque 4 mois) 
b. Un rapport des études longitudinales qualitatives menées auprès de 8 bénéficiaires des projets, (durée chaque 4 mois)

c. Un rapport d’analyse de contexte sur base des entretiens et/ou focus groups auprès des membres des structures communautaires accompagnées par les projets dans les zones,(chaque 4 mois)
d.  Les bases de données de toutes les informations collectées sur le terrain, que ce soit par le biais de la collecte de données mobiles ou sur des formulaires papier. Ceci inclura une liste de sites visités avec les coordonnées GPS et une banque de photos géoréférencées et des vidéos, mises à jour après chaque mission de monitorage ; les informations d’arrière-plan (contextuelle) devraient être fournies pour chaque photo/ vidéo par les moniteurs de terrain ; et une liste de contacts téléphoniques des informateurs clés et des ménages rencontrés lors des visites,
Tous autres outils développés ou adaptés au cours de la mission, y compris les outils de collecte de données mobiles. (chaque 4 mois)

08. Qualifications des évaluateurs

· L’organisation devra constituer une équipe composée de 3 spécialistes MEAL techniciens compétents, de préférence au moins une femme ; tous avec une expérience avérée dans les approches 3TPM et méthodes mixtes et tous familiers au contexte et à la culture locale, 

· L’organisation devra démontrer des capacités avérées d’autofinancement sur base des comptes audités et payement des impôts,

·  L’organisation devra démontrer une expérience d’au moins 7 ans dans la réalisation de consultations similaires liées au suivi et évaluation des programmes d’appui à la stabilisation (des checks seront faits avec une approche de dénicher les asymétries d’information).

· Le profil du chef et membres de l’équipe devrait inclure les éléments suivants :

· Essentiel : (1)  Expérience professionnelle d’au moins 9 ans dans le suivi et évaluation des programmes d’appui à la stabilisation,  (2) Diplôme de 2e cycle, au minimum, dans un domaine pertinent, tel que les sciences sociales, l’économie, la statistique, Droit ; (3) Expérience de travail d’au moins 3 ans dans les hauts plateaux d’Uvira, de Mwenga et/ou de Fizi dans une organisation international travaillant avec les structures communautaires ( des check seront réalisés avec (des check seront faits avec une approche de dénicher les asymétries d’information) , (4) Connaissance avancée des logiciels et outils de collecte et analyse des données ( ComCare et/ou Power-Bi), (5)  Expérience avérée dans la contre-vérification des données rapportées, (6) Maîtrise de la langue Française et Anglaise, à l’écrit et à l’oral Atout, (6) Expérience avec les organisations du système des Nations Unies ; (7) Expérience en R.D. Congo serait un atout, (7) maitrise des langues locales, (8) carnets d’adresses des personnes clés de la zone, (9) intégrité, rigueur méthodologique et éthique.

09.
Arrangements institutionnels

La supervision de l’organisation sélectionnée sera assurée par la cellule de Suivi-Evaluation de FCS. Cette supervision sera opérationnalisée de la manière suivante : (a) Un cadre de concertation entre l’organisation sélectionné et le FCS sera institué, pour le suivi de la mise en œuvre du chronogramme et pour toute décision devant faciliter la bonne marche du partenariat. (b)L’organisation sélectionnée organisera semestriellement une séance de restitution, et d’échange entre l’équipe de projet et FCS, les échanges seront systématiques et ad-hoc en fonction des besoins. (3) L’organisation sélectionnée soumettra un chronogramme de monitorage semestriel pour validation par le FCS.  

010. Lieu d'affectation

Hauts Plateaux d’Uvira et Fizi, au Sud kivu 

011. Modalité de paiement

Le payement se fera par tranches, deux fois par an - c'est-à-dire 50% du total en juin et 50% du total en décembre, sur base des livrables.
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� Si les informations sont disponibles sur le Web, il est possible de ne fournir qu’un simple URL permettant d’y accéder.


� Il est signalé aux prestataires de services que la non-acceptation des conditions générales (CG) peut constituer un motif d’élimination du présent processus d’achat.


� La personne à contacter et l’adresse sont indiquées à titre officiel par le PNUD. Si des demandes de renseignements sont adressées à d’autres personnes ou adresses, même s’il s’agit de fonctionnaires du PNUD, le PNUD ne sera pas tenu d’y répondre et ne pourra pas confirmer leur réception.


� Ceci sert de guide au prestataire de services dans le cadre de la préparation de sa soumission. 


� Le papier à en-tête officiel doit indiquer les coordonnées – adresses, courrier électronique, numéros de téléphone et de fax – aux fins de vérification.
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